
EAN l x w x h [mm] W W/m V lm lm/m lm/W K Ra  (°C)

LS SUP-500/927/5/IP67 4058075237261 5000 x 13 x 3.7 28 5.6 24 V 2340 470 84.0 2700 120° > 90 -20…+50

LS SUP-500/930/5/IP67 4058075237285 5000 x 13 x 3.7 28 5.6 24 V 2510 500 90.0 3000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-500/940/5/IP67 4058075237322 5000 x 13 x 3.7 28 5.6 24 V 2515 500 90.0 4000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-500/960/5/IP67 4058075237346 5000 x 13 x 3.7 28 5.6 24 V 2765 550 99.0 6000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-800/927/5/IP67 4058075237360 5000 x 13 x 3.7 44 8.8 24 V 3750 750 85.0 2700 120° > 90 -20…+50

LS SUP-800/930/5/IP67 4058075237384 5000 x 13 x 3.7 44 8.8 24 V 4000 805 91.0 3000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-800/940/5/IP67 4058075237407 5000 x 13 x 3.7 44 8.8 24 V 4000 800 91.0 4000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-800/960/5/IP67 4058075237421 5000 x 13 x 3.7 44 8.8 24 V 4475 895 101.0 6000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-1200/927/5/IP67 4058075236783 5000 x 13 x 3.7 58 11.6 24 V 5500 1100 94.0 2700 120° > 90 -20…+50

LS SUP-1200/930/5/IP67 4058075236820 5000 x 13 x 3.7 58 11.6 24 V 5600 1120 96.0 3000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-1200/940/5/IP67 4058075236844 5000 x 13 x 3.7 58 11.6 24 V 6000 1200 103.0 4000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-1200/960/5/IP67 4058075236868 5000 x 13 x 3.7 58 11.6 24 V 6000 1200 103.0 6000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-2000/927/3.5/IP67 4058075237124 3500 x 13 x 3.7 72 20.6 24 V 6475 1850 89.0 2700 120° > 90 -20…+50

LS SUP-2000/930/3.5/IP67 4058075237148 3500 x 13 x 3.7 72 20.6 24 V 6475 1850 89.0 3000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-2000/940/3.5/IP67 4058075237162 3500 x 13 x 3.7 72 20.6 24 V 7000 2000 96.0 4000 120° > 90 -20…+50

LS SUP-2000/960/3.5/IP67 4058075237209 3500 x 13 x 3.7 72 20.6 24 V 7000 2000 96.0 6000 120° > 90 -20…+50
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Die Montage des Moduls erfolgt klebefrei durch die Profilserie 
LS AY SUP-PF01/U oder mittels des rückseitig angebrachten 
doppelseitigen Klebebandes. Achten Sie auf saubere Ober-
flächen, welche frei von Fett, Öl, Silikon und Schmutzpartikeln 
sein müssen. Die Befestigungsmaterialien müssen in sich fest 
sein. Achten Sie auf die vollständige Entfernung des Schutzban-
des. Eine Verlängerung des LED-STRIPS ist nicht erlaubt. Das 
Ende des LED-STRIPS muss fachgerecht mit einer Endkappe 
verschlossen werden.

Mounting of the module shall be performed without glue via 
-

ble-sided adhesive-tape that is fitted to the back side. Ensure 
the surfaces are clean and free of grease, oil, silicone and dirt 
particles. The attachment materials themselves must be firm. 
Ensure the protective tape is completely removed. It is not 
allowed to extend the LED STRIP. The end of the LED Strip 
must be closed professionally using an end cap.

L’installation du module doit être réalisée sans colle en 
utilisant le profilé type LS AY SUP-PF01/U ou grâce à la bande 
adhésive double-face présente sur la partie arrière. N‘oubliez 
pas que les surfaces doivent être propres, sans graisse, huile, 
silicones et particules de poussière. Les matériaux de fixation 
doivent être eux-mêmes solidement fixés. Respectez la distance 
d‘écartement de la bande de protection. Le bandeau LED STRIP 
n’est pas conçu pour être rallongé. L’extrémité du bandeau LED 
doit être fermée de façon professionnelle en utilisant un embout.

Il montaggio del modulo avviene senza colla, grazie alla 
serie di profili LS AY SUP-PF01/U o mediante il nastro biade-
sivo presente sul lato posteriore. Accertarsi che le superfici 
siano pulite e prive di grassi, olio, silicone e particelle di spor-
co. I materiali di fissaggio devono essere intrinsecamente re-
sistenti. Avere cura di rimuovere completamente il nastro pro-
tettivo. Non è consentito estendere la STRISCIA LED.  L’estre-
mità della striscia LED deve essere chiusa in modo professio-
nale utilizzando un capoguaina.

El montaje del módulo debe llevarse a cabo sin pegamen-

adhesiva de doble cara que se coloca en la parte trasera. 
Procure que las superficies estén limpias y libres de grasa, 
aceite, silicona y partículas de suciedad. Los materiales de 
fijación deben estar bien fijados. Tenga en cuenta que hay que 
retirar completamente la cinta protectora. No se permite pro-
longar la tira de luces LED. El extremo de la tira de luces LED se 
debe cerrar de forma profesional utilizando un casquillo terminal.

A montagem do módulo deve ser realizada sem cola atra-
vés da série de perfis LS AY SUP-PF01/U ou por meio da fita 
adesiva de dupla face instalada na parte traseira. Assegurar 
superfícies limpas, sem gordura, óleo, silicone nem partículas 
de sujidade. Os materiais de fixação têm de estar bem fixados 
entre si. Certifique-se de que a fita de proteção é completa-
mente removida. Não é permitido estender a FITA DE LED. A 
extremidade da fita de LED deve ser fechada profissionalmen-
te com uma tampa da extremidade.

-

Προσέξτε οι επιφάνειες να είναι καθαρές και ελεύθερες από 
-

ρέωσης πρέπει να είναι στερεά. Προσέξτε την πλήρη αφαίρε-
ση της προστατευτικής ταινίας. Μην επεκτείνετε το LED STRIP. 
Το άκρος της λωρίδας LED πρέπει να σφραγιστεί από επαγ-

De montage van de module geschiedt zonder te hoeven 
lĳmen door gebruikmaking van de profielserie LS AY SUP-
PF01/U of met behulp van de aan de achterzĳde aangebrach-
te tweezĳdig kleefband. Zorg voor schone oppervlakken, die 
vrĳ moeten zĳn van vet, olie, silicone en vuildeeltjes. De beves-
tigingsmaterialen moeten op zich vast zĳn. Let erop dat de 
beschermtape volledig wordt verwĳderd. De LEDSTRIP mag 
niet verlengd worden. Het einde van de LEDSTRIP moet vak-
kundig met een dop worden afgesloten.

Montering av modulen ska utföras utan lim via profilserien 
LS AY SUP-PF01/U eller med hjälp av den dubbelsidiga tejp 
som sitter på baksidan. Det är absolut nödvändigt att ytorna 
är rena och fria från fett, olja, silikon och smuts. Fastsättnings-
materialen måste vara fasta. Kontrollera att skyddsbandet 
avlägsnas helt. Det är inte tillåtet att förlänga LED STRIP. Änden 
LED-listen måste stängas professionellt med hjälp av ett slutstycke.

Moduulin asennuksessa tulee käyttää LS AY SUP-PF01/U 
-sarjan profiilia ilman liimaa tai moduulin takaosaan kiinnitettyä 
kaksipuolista teippiä. Varmista pintojen puhtaus. Niissä ei saa 
olla rasvaa, öljyä, silikonia eikä likahiukkasia. Kiinnitysmateri-
aalien täytyy olla tukevia. Suojanauha on irrotettava kokonaan. 
LED-nauhaa ei saa jatkaa. LED-nauhan pääty on suljettava 
ammattimaisesti päätytulpalla.

baksiden. Vær nøye med at overflatene er rene og frie for fett, 
olje, silikon og partikler. Festematerialene må ha godt hold. Vær 
nøye med å fjerne releasepapiret helt. Det er ikke tillatt å for-
lenge LED-STRIPSEN. LED-STRIPSENs ende må lukkes fag-
messig ved hjelp av en endekappe.

Montering af modulet skal udføres uden lim ved hjælp af 
profilserien LS AY SUP-PF01/U eller dobbeltklæbende tape, 
der sættes på bagsiden. Sørg for rene overflader, der skal være 
fri for fedt, olie, silikone og snavspartikler. Fastgørelsesmate-
rialerne skal have den fornødne styrke. Sørg for, at beskyttel-
sesbåndet bliver fjernet helt. Det er ikke tilladt at forlænge 
LED-strimlen. Enden af LED-strimlen skal være lukket profes-
sionelt med et endedæksel.

Montáž modulu je prováděna bez použití lepidla 
prostřednictvím profilu řady LS AY SUP-PF01/U, nebo pomocí 
oboustranné lepicí pásky přilepené k zadní straně. Povrch musí 
zůstat čistý, tzn. bez mastnot, olejů, silikonu a částeček nečistot. 
Připevňovací materiály musí být pevné. Pozor, abyste ochranou 
pásku odstranili úplně. Prodlužování pásu LED STRIP není 
povoleno. Konec pásu LED STRIP musí být zakončen profesi-
onálním způsobem pomocí koncového víčka.

Монтаж модуля осуществляется без использования клея 
— с помощью профиля серии LS AY SUP-PF01/U или дву-
сторонней клейкой ленты, размещенной на его обратной 
стороне. Обращайте внимание на наличие чистых поверх-
ностей, на которых не должно быть жира, смазки, силико-
на и частиц грязи. Крепежные материалы сами по себе 
должны быть прочными. Следите за тем, чтобы защитная 
лента была полностью удалена. Запрещается удлинять 
светодиодную ленту. Ее конец должен быть должным об-
разом закрыт с помощью заглушки.
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A modul felszerelése ragasztásmentesen történik az AY 
SUP-PF01/U profilsorozat segítségével, vagy a hátoldalra fel-
helyezett kétoldalas ragasztószalaggal. Ügyeljen arra, hogy a 
felületek tiszták, zsírtól, olajtól, szilikontól és szennyeződések-
től mentesek legyenek. A rögzítőanyagoknak önmagukban 
szilárdnak kell lenniük. Ügyeljen arra, hogy a védőszalagot 
teljesen eltávolította. A LEDSZALAGOT tilos meghosszabbítani. 
A LED szalag végét szakszerűen le kell zárni végzáró segítségével.

Montaż modułu odbywa się za pomocą bezklejowych pro-
fili serii LS AY SUP-PF01/U lub dwustronnej taśmy klejącej 
przymocowanej z tyłu. Należy zwrócić uwagę na czyste po-
wierzchnie, które powinny być wolne od tłuszczu, oleju, siliko-
nu i cząstek brudu. Materiały mocujące powinny być same w 
sobie mocne. Zwrócić uwagę na kompletne usunięcie taśmy 
ochronnej. TAŚMY LED nie wolno przedłużać. Koniec taśmy 
LED musi zostać profesjonalnie zamknięty zatyczką końcową. 

Modul sa namontuje bez káblov pomocou profilov série LS 
AY SUP-PF01/U alebo pomocou obojstrannej lepiacej pásky 
pripevnenej na zadnej strane. Dbajte na čistotu povrchov, 
ktoré musia byť bez tuku, oleja, silikónu a čiastočiek nečistôt. 
Upevňovacie materiály musia byť vo svojej podstate pevné. 
Dbajte na úplné odstránenie ochrannej pásky. Nepredlžujte 
LED pás. Konce LED pásu profesionálne uzavrite pomocou 
koncovej zátky

Modul se montira brez lepljenja s serijo profilov LS AY 
SUP-PF01/U ali z dvostrankim lepilnim trakom, ki je pritrjen na 
hrbtni strani. Bodite pozorni na čiste površine, na kateri ne sme 
biti masti, olja, silikona ali umazanije. Pritrdilni materiali mora-
jo biti čvrsti. Bodite pozorni, da zaščitni trak v celoti odstranite. 
Traku LED STRIP ni dovoljeno podaljševati. Konec traku LED 
STRIP je treba strokovno zapreti z zaključnim pokrovčkom.

Modül, LS AY SUP-PF01/U profil serisi ile yapışkansız ola-
rak veya arka tarafta bulunan iki yüzü yapışkanlı bantla yapış-
tırılarak monte edilir. Gres, yağ, silikon ve kirlerden arındırılmış 
olması gereken yüzeylerin temiz olmasına dikkat edin. Sabitle-
me malzemelerinin sağlam olması gereklidir. Koruyucu şeridin 
tamamen çıkarılmasına dikkat edin. LED ŞERİT’in uzatılmasına 
izin verilmemektedir. LED şerit’in ucu bir tapa kullanılarak pro-
fesyonelce kapatılmalıdır.

Montaža modula vrši se bez ljepila pomoću serije profila LS 
AY SUP-PF01/U ili obostrano ljepljive trake koja se postavlja 
na stražnju stranu. Pazite na čiste površine, koje moraju biti 
bez masti, ulja, silikona i čestica prljavštine. Materijali za pri-
čvršćenje moraju biti čvrsti. Pazite na potpuno odstranjenje 
zaštitne trake. Nije dopušteno produžavati LED TRAKU. Kraj 
LED trake potrebno je stručno zatvoriti pomoću krajnje kapice.

Modulul se va monta fără clei folosind seria de profile LS 
AY SUP-PF01/U sau utilizând banda dublu-adezivă aflată în 
partea din spate. Aveţi în vedere o suprafaţă curată, care tre-
buie să fie lipsită de grăsime, ulei, silicon și particule de impu-
rităţi. Materialele de fixare trebuie să prezinte o structură inter-
nă compactă. Aveţi în vedere o îndepărtare completă a benzii 
de protecţie. Nu este permisă extinderea LED-ului STRIP. 
Capătul benzii LED trebuie să fie închis profesional folosind un 
capac de capăt.

Сглобяването на модула се осъществява без залеп-
ване чрез профилната серия LS AY SUP-PF01/U или с 
помощта на двустранно залепващата лента, прикрепена 
на гърба. Обърнете внимание повърхностите да бъдат 
чисти, тоест по тях да няма мазнини, масло, силикон и 
мръсни частици. Закрепващите материали трябва да бъдат 
сами по себе си здрави. Махнете напълно предпазната 
лента. Не се разрешава удължаване на светодиодната 
лента. Краят на светодиодната лента трябва да се затвори 
професионално със завършваща капачка.

Mooduli paigaldamine tuleb teostada ilma liimita LS AY 
SUP-PF01/U profiilisarja abil või kahepoolse kleeplindiga, mis 
on paigaldatakse tagaküljele. Pealispinnad peavad olema ras-
va-, õli-, silikooni- ja prahivabad. Kinnitusmaterjalid peavad 
olema tugevad. Pöörake tähelepanu sellele, et kaitselint oleks 
täielikult eemaldatud. LED RIBA ei ole lubatud pikendada. 
LED-riba ots peab olema asjatundlikult otsakattega suletud.

Modulis montuojamas be klijų naudojant profilių seriją LS 
AY SUP-PF01/U arba dvipusę lipnią juostą, pritvirtintą prie 
galinės pusės. Atkreipkite dėmesį, kad paviršiai būtų švarūs, 
ant jų nebūtų tepalo, alyvos, silikono ir purvo dalelių. Tvirtina-
mosios medžiagos turi būti tvirtos. Stebėkite, kad apsauginė 
juosta būtų tinkamu atstumu. Negalima išplėsti ŠVIESOS DIO-
DŲ JUOSTOS. Šviesos diodų juostos galą reikia profesionaliai 
uždaryti naudojant galo antgalį.

Moduļa uzstādīšana jāveic bez līmes, izmantojot profila 
sēriju LS AY SUP-PF01/U vai abpusēji lipīgo līmlenti, kas pie-
stiprināta aizmugurējā daļā. Nodrošiniet, lai virmas būtu tīras, 
un uz tām nebūtu tauku, eļļas, silikona un netīrumu daļiņas. 
Stiprinājuma materiāliem jābūt ciešiem. Pārbaudiet, vai aizsar-
gājošā lente ir pilnībā noņemta. Nav atļauts pagarināt gaismas 
diožu (LED) lenti. Lentes gals ir pienācīgi jānoslēdz, izmantojot 
gala nosegu.

Modul se montira bez lepila, pomoću serije profila LS AY 
SUP-PF01/U ili obostrano lepljive trake koja se postavlja na 
zadnju stranu. Paziti na čiste površine, koje moraju da budu bez 
masti, ulja, silikona i čestica prljavštine. Materijali za pričvršće-
nje moraju da budu čvrsti. Paziti na potpuno odstranjenje za-
štitne trake. LED TRAKA ne sme da se produžava. Kraj LED 
trake mora da se profesionalno zatvori sa kapicom za krajeve.

Монтаж модуля здійснюється без використання клею 
— за допомогою профілю серії LS AY SUP-PF01/U або 
двосторонньої клейкої стрічки, розташованої на його зво-
ротному боці. Слідкуйте за тим, щоб поверхні були чистими, 
без мастила, жиру, силікону і забруднень. Монтажний ма-
теріал повинен бути стабільним. Слідкуйте за тим, щоб 
захисну стрічку було повністю видалено. Забороняється 
подовжувати світлодіодну стрічку. Її кінець має бути відпо-
відним чином закритий за допомогою заглушки.

Модуль LS AY SUP-PF01/U сериялы профиль арқылы 
немесе артқы жаққа бекітілген екі жағы жабысатын таспа-
мен желімдеусіз орындалады. Дәнекерленетін бет кірден, 
майдан, силиконнан және кір-қоқыстардан таза болуы 
керек. Бекіту материалдарының өздері мықты болуы керек. 
Қорғаныш таспаны толық алып тастаңыз. ЖШД ЖОЛАҚТЫ 
ұзартуға рұқсат етілмейді. ЖШД жолақтың ұшы арнайы ұш 
қақпағы арқылы кәсіби түрде жабылуы тиіс.
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